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Abstract

The fossilization of interlanguage is a common phenomenon in the process of second language
acquisition, which has been troubling the majority of foreign language learners. This paper attempts
to explain the definition, the reasons of formation and specific types of fossilization, so as to have a
deeper understanding of the essence of fossilization and the rules of second language acquisition,
and to lay a more solid theoretical foundation for second language teaching.
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1. 518

1969 1, FEHE F =K Selinker ZER R 5 15 F SN H A& 1 Th i (Interlanguage) I 2% -
AR N B ) A I — R R, o) T R BRE A B AR R S N, RN R
SIEF AR R AR B E A, XEHE S ERBEX A T EREX S BREA T ER, FHaEE
S HE S KT IR SRS BB SR REEIT. thoh, MRl 7 R iE— N E R 2 ik
(Fossilization), X EPRFE 2% 213 158 il 5 RE A 2 — @ HI/KFRE, ARATIE 5 IR0 T e 2
WEELZAT 1L, ARG BOBFE R EE I, T2 T Ae b N B AR EE  iRaS . B AR
T “REALT ZANMALSE, BB IE IR, 5IRT — RIICTHBIRER.
HUOB LRI, [ 8E A I G SR R R T 3R 2 IR BR « AR SCRLHE A A IR PR
SRR RHESE, BETEMRAN T AR A T DL 15 A3 R R B, AN S A B8 4 Y 30 S
KAR S IMEHE TIE.

2. PAEAKBIRNE

BB FIZESTHE. OERFEER. NN, FREE S MR RN E, 22K
AR, AURERM, B AEBTRMER, B oEFYIBE T —EBEZE, mAHEK
SO R A Bk D R S, TR A AEAE R AR I HRAIIRAS R BBIA B B IE S A 1) 4 i, Selinker
XM RFRN “HL” (Fossilization) [1].

At AE A EERE, 2 HA R WINES RIS ZIR AR IE 5 ST I S AP B A
FAE—1EF ZH, BEARENZE AR A2 2R fa A AEAH R 1) 52 S5 . 2% ) i fa]
H BERIA T AR AT T, AR 2 E A 7 TR R I AR R I 22 7 [2] s et ) 2 [F) — 2%
1R H BRI F SR 0 SRR, FEASRAE B B8 115 Hgh i & A7 T #R A A 10 [3].

RIS 2, U A8 SR S R AT A X — MR (B S A, A5 S0 SRR 7E 32
f 7 IR SRS SR

3. BN M EAUIRMREE

MR Brown HIRT ST IR [4], FATAT EAAE A ERI 7 9 DU F R B B STR B B TR TR T B
RGP B RERTBL. XA B, MUEE B 3 EAETE 5 B R A AR R AR
PERUASER P, R ARAIE B ARiE 5 L O 7 e BREES ) SR, (BRI ET5A
AE VLB G e R VE R IR A A . TR T 5 — BB, BARMBAT AL — g 1 H AR S R R IRk R
TN, T BRA IR R A I, IR AR SEBRN T (/R RS . Be4h, Selinker (1972)f) 4
EAERER T8 IS AR LR RN . — B F NS T E SRR 2R
SRR, PMEESE I EERANISR, EEEPES MR IEEIRE L R 21k IRYE
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(1999) [S1E NMIAIFT, RIGE AN PN EEAESEIHERIIIER, XEWE ¥ & R EKE
AREZ A B YIIARAS . R ER0E(1999) [6]i8 1 2 Ju B LA IR NERIT T 31X — B0 572 A= 1) J5 IR B R e
e, B3R TAMESE IR E Z k. 3T Bialystock 5 Sharwood 5 H /M EAE iE & i F 45 R ANE = b PR
o B UL, - HE(2000) [7] AR B A BERMENT IR 5 AL, IR fa 24 [ B s - X EE -
k- R - RIFEAN S BA B SR T THIES . B2 —MRERNIASGES), Xk, #
# 3 (2006) [8]5F NSl T AN T BB M SR UL: WA, OEEIR . IR, SO H 3]
WA, SR E B0E SEE AR T W] e B AR A A I R I — S . Ak, 2T §R(2012) [915E A
WHFLHR B, SR 3 OB “ A% ) o, FOMARTR SR “n] DLA B T 22 h A A A 1)

ARSCUL “ ARSI ARG, o MEA” O, it T RIIT 10 R R 279 R TS
o MEHIEAT LRI, M 2014 FH 4G, ARPAEAATER 2O FESH@E 1). BFEEk, #%
QU B SRS A ATROR , 3X T S 5B T R 0t T A TR A A I RAE A SIS S AL TR A S
HIBT B, TE HATER IR R TR E 8 O A IS T R BUR,  [R— 2 2 A i 45 N B SEBR R AR 1B AL
M, R EARYEAF 7T ) B R, R AU A2 BT T S IR AT, R B PERE AL,
SERETE o5 LB b
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Figure 1. The published research papers on fossilization of interlanguage in
China in the past decade

Bl 1l RRTETFEATMERUREKBMRIELRER

4, FAEALIEIREAE
4.1. AHMKRERROIEISEM

R 17 (1999) AN [F) B 18 tH R SR FE AR A AL I R A . 1) KR AE Y 2= W s, Lenneberg F1
Lamendella F7KiE S 15 2] HA BN, — B IXNE, 1BSMREESZEIRE], mTHes T8
FEIILE; 2) WRAE AT RS, 4% ) & IrE A 2 ORI P 205 5 S0 22 e K, 7E1E 5 AR B
AR Fp e AZ A A 2 72 A — E T AE A . Schumann (1976)i8 4387 1 H T3R5, SO 2 R ik
AR GBI T FHREMIN S 3) WA HEW A, HER 7 5w Mg md A 2
BRI T8 B 2045 . ASRAS AR B 48 R S (s TR I, A B0k AR BN AE) A A I
RN HEW L B, SRS A RIRE S A R, &5 EEE S R AR K&
ANERZ AL, X PSR S0 5 T B2 T SO TR BB A A .

42. ARREERNER
Selinker &45 ARS8 T AR R E
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1) RHEITLH

EHHTIOERIEN, ® % SERHERES . B AN AR, ERASSIMERREETS, X
MNIMGFNERE R U, Mt EE U “rh3eE” o b [E AN Chinese, 4 A% China
people. —MRIBEHL T, AT WM B 182 13 58 2 OB BEE (W B4R T 0%, BEE % ) &8 5 BRem)
W, AT BEE AR R 2B AR, AT iR BRE FUT R T EUN A 1R A Rk [10]

2) BT #

BRI RS 2 H8 AME UM B T AN I8 53 A A 3G HE 5 3, 22 AR A P A AR I R AR [ 11] - T3 9P
MPEPEIE S EMA Y, B SFEEINNER. @, 8% 03 WA 3RS 0 1E =0 B 5 1 %0
W, MR TAEIER. F Sk el b, R Ef HE S B et TAElRAE, sz RagEtE.
W, HEjiE:  “How are you?” , KEZHHEZASBERIZ:  “I’'m fine. Thank you, and you?” . KK
oo LB T —Fh B2, 1 B0MAR 20 b 78 HoAth (1) 26 18 J5 1 . 4: “ Petty good/So far so good. How about you?”.
RS RS, XEANE TERE MRS A2 E Tk, SECEI A .

3) TiEI1G N

AN 2 2 S RISt AT g 2 SECAL R B, o, 6 FIEE b R RLE S, IRZ R
S SR ATAT R T (14 2 S5 SR BT 3K A v /B, AT 9 BN 52 S R B, X RE ok, ARATTE B HIE S
ERfE 7R S 0 M LLEUE, B & ovk itz F B LB <.

4) B ACbRoR

CABA PR IR R HE 5 ) BN ARG 1) B (15 F A R] A SR AR I RS IR T R [12] . — B
—EREFEE T BRE, 5 ) 3 T A] AR R ] ek By AR S S i 7 OR A TRV i A B E B i R HE . SR T
HT 2R BRI CESEI, o038 TS 5 I AT B2 iss, MM AR . Bk,
215 H B RIRREZ AT HE), WY FAEIEE R NE, A KLE BBk s#H 1m s H e ik, [H
IR B2 T AR IR R R SR H BB DMERE RS, XA R MR g, BB BRI AN,

5) HIiEmREEEZ A,

H E S Bz A A dia 2 2] 35 ST TR IR E 5 I JE 0008 5 0000 21 FoAth T5 B3 1 — Fh I 3 [13] . iy =)
FF HARE S A IEL), B3 R AR, BN R HFRE S NS A A B,
0 248 B 4R BB R R N AR VA R B AR R R S 25 o ldn, —SRRRRAR A 42 8 B BUR ARz AL
child-childs (children), man-mans (men).

5. PN EANHAEGRBE SR
5.1. IBEAK

AR A SRR 7, AL R AT e BRI BV ARV A A .

ESRU, ES AL E N E . PVRITE(2011) [L417EMIBT ST e, 15 At 3 BRI i B A
A BEA b ArE FERIAE: 1) KECHENIRE. DOEPREEKEZ /Y, HEIEEEFAKER
X 5. FERHE R TOER BT, B0k eat S2a/it/, seat SLi/sit/; 2) Xt N AAHER . TPES &R
G R G S 2)E AR —AE, BUCHE AT R B2 3 30l Tomiiig s, 1E X & S 4
T, BRSNS, JaE FERISE: 1) EEMEA. EGET, \EENAE B PR, (=
FEYEC A b, EEAFRGAMEAR, ks, ATREESCAR; 2) iIBE BRI . 7E5E BR
W, R S AT RE AR RS . . A AR . T DB RE, BT ) W RREE R IR
BE Y, AT B R AN, A R SRR A AR .
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5.2. &AL

FABTERAY ERAE T &ML, FWER T SMIEER. BINEER. IRAEERERT WK
B B, B ARERE-s RANE—S—AN )7, Heln drink = AFRREOE A drinks, RTE
HHANE R = AFFRIE R, Hell bus-buses, crisis-crises, criterion-criteria, 1%} AN 7] (3 G A AN [E
ARAEHRI, SR IR LR F I RAE SO AELE, A0 R ) R AR B T A

53. AL

RERPTE 5 A LM O E VRN, BRIDGE AV A 5 i 2R — B EER, R AN X
TR RIS . IES RGNS GG, XSEIE L BRSO . B, AT AE
e Ry AR TAE T EAARRE” B ORI = AN 7 R o SEE
Fik: Three people live in the room. (%) A room live three people. (§5). B2 R EE AR, 78
DOB A R R84, TseiBg it 2. BE . Kokt R 16 B2 . 5 o) &1l 75 E ) [ bR
10 1] S MR ) 7 2ORM € IERA RN ZS, BRIGZAMNE T % RETE S 308 — 3, EARN 1o W X 25 1 1 0
T, A RE.

54. XA

Leech (1974) & IRAE CIESCF) — B3l “iBSCA” X—Rif, 58— M &P 2E BB R
AR SR, T 2 T i ST A I &S A [15] . 1T 5 2, 8 SR A& 38 % 2138 2 BIRHE 52, o BF
T R RN R B Y B INTE AMEAR b, TS 35T 6 A0 A VB A O 2 BN ERA I S . 9,
WAEVE T SO AR B R RAE, (AP ER SR BORIMRAE. i, — AN EAERBRE “HEmN
N” F “gotothe west” 8%, VG5 T Av 2> K2 BE

6. RIBEALARSE SR
6.1. RAFESHAIFE SR

XTI ST S AT 5 S SR H A AR AR H A A, TR IE B R G A 5 =T SR AT LA
AR A R

5, SJEEERISE I AREL, Tl 5 S 0L B B e sl AN R 5 A 2 2T S,
LIS TRNC S, RS FRNEI Rt U, AME R S A598 R BIRE F S ORI Z
o), I N T H BRI — N RS, B AGE H E . SERRE SR ELEL. X H
WHHMTIRNSE TRV Ja, ARSIl ae A BT B BB E AR T, ZiEFEHER
TR FEE B R DURR € 5 ST 55 15 5 SR

6.2. MA—IBHIS TR

MR Krashen (1983) T 7, W sk = L0 1) HFRTE 5 A HAL BRI ERE, 2221 #F A sed F iz
M EFRES, S0 6B R RE 7 38 LR A 1G5 @R [AFE, Corder (1978)5if 1, =
AR RGN B ARE 5 R 2 T, R e Z0E S K H AR 5 K BRI A e, AN Wi
BN REEUF RO o — R BN P ARE F 220 T, JEREX BT, S 50 R DA e A A A
WEAERITIAR; —RE ARG S A . KERSAG BT 258 BB MER HARE 5 1R
AFRIETT A, FTLLE . Wrdg. DR S IESET kAT = R8i9r Hhnil 5 B4 550 B s
EE AT EYE, R R RIA AT e H EHE B, XA B TR H AR I HER PR AR L
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6.3. $&fill B HEFM B REXL

75 B ARG ST Pl B ARG FREBOA R R AME 2 SRR . — TR RSB A L IR {2 B
—BUNTE], 53 Ah—Rh AR WHIE 9 AME R D7 ST R B IR R 22 3] . SAMEAR LS &), B
KA AME AR IR G B, A B AEARGE Ty FUAT Ak 22 3] 3 4 PR AN SR 5 .

7. PAEAUMRESHF R

FE T A AR SR M B AR RIS, MBE— 2D 86 7 B i R B A A R I, FE B
ABAEZE SRR BN TR, RBGE F MR, BTSSR, AT RO
HMEHCEA I

7.1, EMIEREMNE

XEFRHER N B AME 2 2 R UL, I R P R0 (058 08 F R AR, AT e 2 iE S
)R E WO S S I ST ) [16]. FTCL, FEHERAMERY, — BAgAk s 7 IR,
RIS 15 5 BN AMUEERAINERNEE, BEREYIRE. B2y K¥ER
i oot e 7 AT BE S EUE A IS S BN, UM EER A — R AU ATHUR S 21 (5 )
PLCHER) FESE, W A M7, b SR N O E A M S, REZ MW . IR, B
AR TT AORPE i E HIRICRE . R A RIE R IEAL . ZOR-ERGIE RS UM E B 105 S R
URAI 27 21 BRUR A SEORT S5 AR S SN 2 1 SIS I HERA I, XA REAE — BRI bk i IR o BRT
BRI VEFR RSN, IR R RN ST RIR AN o £ 52 5180 P SO EAT BB, AT
Fif 5 S5 ARIE N 22 5 AR B 2 AL, AT PR REE Py SR (1 5 e 72

72. 5| SFEEFILBEPERFEAIBAR

RERT> (57 2] R B TR A -SRI B rh SR AME R, (HIE A 1A B X SR R 25
ZERMESE . £ MBERE R, Koy HARE S EEA R MR 04, AR B 7 i m] RE 2 32 i Tk
BREFIFEME , 2 8 R b S SE YR A R BR8P A7 AL IR 1R L, S AR AT BRSO 1 S i S i 15 LA B,
BT T A T o R BOTSRAT SRR AL L SR 8 5 R, A 24 21 AT R AN & BAR B AME DL
KICLAE, #UA 5 70 MOodE LUSE il 5 8 R S0, BEMBE N 1A 0 SME RIXEE . BITBL, S0M ROZAE AL
HEMLRET 5 S FH B G PR E . BET AR R ZAL . KRR ULREAR BEEXT
SMERCE KU, 1R REE RELE S By TR B AR B e 2 1 H

73. EHFIRABERER

FEVE 5 22 ST MY, 222 ST AR M MR s U, i KN () 2 Ja st I8 . BRI, #Uimas
FYEAAN ORI, IR SR AR B sebr b, fERRE b, SRR A TR AR
YUK RS, AR IMATTEN 22 H (8 A Iml (S, el K B fe] ) SR ) R BRI SRR K
WORMATT RGBT L AATRIRENER[17]. 298, MBS DLEUNA 5 450, HOMIIS S Y i 1
FEE AN B0, fERIRE B, M8 & 2R =80k 51 359 3 8 IR M3 &, XS
T REREE SIS, HL A0 AR 8D, AT AT BE PR 1l >0 38 68 1 35 B AT 5 AN RE 7 2R
1M, X FARf—FhiE 5ok UL, RIS HE ERE R, R IABIRAE e ERE . XA
Bt (3 A SR b ISR 1A TP B, SBUA IR LA I .t TR AR
AR R, IR I RIS I O, DURAF AT 22 SO B, I 2 2R A2 300 B e S 0 i

DOI: 10.12677/ae.2024.144563 617 HHHRE


https://doi.org/10.12677/ae.2024.144563

18958 bRV 5 1O B 5 kR e
8. &5iE

BRIk, ARG EUR AME S S ARG IR o R BRI T B R S AR A B T2 21 5
TR FE A L SR SR FBEAIR T /AR it SR AL BLR OS2 . SR, 6 T B R A ), ASTIRD AR IE A
VR, A A SRR IR IR 2R I LA SE B L D it i LAAIE S

SE
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